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И пришед, простился король с королевною, и пошед запечатал палату. 
И королевна срядилась и пришла х королевичу. 

И как все собралиса и стали парусы распускать, и подняли якори, и 
пошли в маршь. И прибыли под городок порубежной благополучно. И ко
ролевское величество сошел с карабля,и королевичь с королевною. И весе-
лилис целую неделю. А в те поры || флот гишпанской вышел в болшое море. ■*• 
И потом королевичь с королевною изволил ити на свой корабль. И король 
приехал к ним на карабль и -стали еще веселитися. Промежь тем прииде 
время итти в путь, и стал королевичь и королевна с королем прощатся и 
король с ними простился, и сел в111, " свою шлюпку и поехал. И короле
вичь приказал из своего флоту королевскому величеству честь одавать. 
И музыка стала играть. И потъм якори подняли и распустили6 парусы и 
пошли в свою землю. 

И доидоша в Гишпанию со всяким благополучием и радостию. И когда 
королевичь прибыл в Гишпанию ко отцу своему, и король стречал короле
вича сына своего и с невескою со всем своим государством. И взяша их за 
руки и поведоша в свои королевския палаты, и как ведоша, и тогда стал 
невеску свою дарить всякими драгоценными дарами. И начаша пити и ясти 
и веселитися. И бысть великое веселие и неизглаголанная радость. 

А португалской король прибыль в свое государство и поиде в свой дом 
королевской. И потом пошел к полате, где королевна живет. И приказал ° 
отпереть. И вошедши в полату кличет королевну: «Жена моя возлюблен
ная!». А поставленная кукла ничего ни говорить. И король вторично клик
нул, и она не ответствует.1 И король удивился, при[шел]л || к ней, ударил •»• 
и кукла упала. И король видит, что за притчина зделалас? А в той палате 
никого. И как король провожал королевича и во оное время в той полате 
никто не бывал, понеже король ходить сам не приказал. И повеле король 
королевну искать. И не обретоша нигде, толко нашли двери и поткоп в свет
лицу х королевичу, а другой подкоп от королевича на пристань. И король 
в то время сам узнал, что королевичь его оманул, а король жену свою сам 
доброю волею выдал замужь за гишпанскаго королевича Александра. 
И король пришел в великое посмеяние и стыд от всех государств. И от ве-
ликаго стыда и несносной печали при старости своейе безвременно 
и умре.ж 

А гишпанской королевичь Александр с королевною своею Анною на
чаша жити со всяким благополучием и бесмятежно, и дожиша до старости 
лет, и прес|гавилися, и погребены по королевскому обычаю с великою цере-
мониею в * печали. 

И тако сия история скончаласа, а слава их не миноваласа, а детей после 
их много осталаса, которые писана в других историях. 

п ,-« В ркп. нет. б В ркп. распуст. » В ркп. приказать. г В ркп. отъествует. 
* Нижний угол листа обтрепался, и окончания слова в ркп нет. е В ркп. свой. 
ж В ркп. умжре. * В ркп. и. 


